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e sure to read this instruction eetore you start assembling.
?n Sie dièse Hinweise bitte iïurch, Sie mil ïlem Zusamment
attentivement les inslructions sun/antes avanl de comment

(Sâ2îil!S*SBa*.

O i§*2TSSîlcS££ilO>»T

knile.lile. etc.

anwenden: die ùberflûssigen Teile mit Messer ader
Feile ausschleifen Die Zange. Messer ader Feite
vorsichlig gebrauchen, sonst bosleht Gefatir elner
Verfelzung an der Hand, dem Finger oder demFurB.
Utilisez une pince pour séparer les pièces. Eliminez
les parties superflues a l'aide d'un couteau, d'une
lime ou d'un cutter. Faites bien attention de ne pas
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Arter îaking out Ihe parts from Bie plastic bag, ear
up thé plastic bag.LrtlIe chlld may weaf il over his
head onlytobesuffocaled.
Fails an in Ihrer Nâhe Kleinkmder gipt sollen Sie die
Plastikhùllle nach de m Herausnehmen der
Plastikleile zerreiSen. Kleinkinder. die mil

en sie sich liber den Kopf

Apres avoir sorti les pièces du sa
déchirer le sac afin d'éviter que le
mettent sur la tète el ne s'élcuf ent.
Despues de sacar las piezas de la
boisa de plâstico rompa la
hûlsa. os ninos pequenos podrian
merer su cabeza en la boisa y
ahûgarse.
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Mefalic and piastre parts. They rnay eut your linge r,
band or foot if carelessly riandled. Wear gloves.

Metallund Plastikteilen zuweilen schartkamig sind

TiagenSie Schutznandschuhe.

enpïasLque. Elles peuvent couper les doigts les

avec précaution .Mettre des gants.

puedan quedar debido a un acabado irregular de

While assembling Ihe kit. Plaça thé parts and me
cut-ûlf chips on a liât place out of trtereacn oi liltle
cbildren Thèse pièces may cause suHocaton if
swallowed They may also cause poJsoning if Pic^ed
ofchewed.
Léger Sie die Bauteile und die abgescnnrttenen
Telle beim Zusammenbau au Berhald der
Reichweite von Kleinkindem aus VerscWuckte
Plastikgegenstànde konnen zuËrsticken tûriren.
Daran leckende oder kauende Kinder kônnten sich
verglften.
Pendant le montage du kit, placer les pièces et les
débris coupés sur une surface plate hors de la
portée des enfants Les pièces peuvent
provoquer!' étranglement si elles sont avalées- Elles
peuvent également être à l'ûriginetlhun
empoisonnement si elles sont léchées ou mastiq

los reslos cortados sobre una superficie plana a la

* f. X. i5 < -ero
When piainling and assembling Ihe hit open Ihe
wmdCrW and keep Ihe room well ventilaled so ^al
you may nol be poisoned by gas. Also avûid makirtg
a lire neartiy.
Bei Lackierung und Moulage des Salzes des
Fen$ler OfTnen und den Raum gui gelùftel halîen,

Dâmpfen ïu vermsiden. AuSerdem darf sich kem
oHenes Feucnn der Nalte beHnden.

empoisonné pai" le 9^z Eviter également de faire
un leu à piûximitè-

venlana y manlenya la iala bien ventilada para que
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Il you désire lo use an adhesive, opan thé window
for suflïcient amounl of fresh air Avoid using fire
nearby
Falls Sie allerdings Klebslûff verwendan. soltten Sie
bel olienem Fenster und nicfit in der Nâhe offener

ouvrez la fenêtre pour avoir une ventilation
suffisante. Eviter l'usage à proximité d'un leu.

de la sala para que entre ulïceme aire fresco. Evite
el tuego.

tvish 10 affix.lmmerse thé decal m water for aboul
20 seconds, and then place il over thé spotaf which
il is be grfixed. Carefully, slide oui thé base paper
frorn under thé decal, leaving thé decal directly
affixed lo ihB mode!.
Mit Schere das Oekalkieipapier ausschneiden- das

liallen, dann es auf die Klebstelle am Modell
legen und die Unterlage sorglâHm gabneh nien

le tremper 20 secondes dans l'eau froide. Puis.
appliquez-le à l'endroit indiqué et enlevez
délicatementlepegar support.

Usando un par de tijeras. code atrededor de la

calcomania en agua por unos 20 segurxios. y luego
la coloque sobre si qunto a pegarse. Dcshcc cl

calcomania dirdctâmentâ rcgada al modelo.
20.
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• MARKING& PAINTING

- BodyColor:H[3]
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(Alain Marie Pascal Prost)
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